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CUSTOM '68 CAMARO ®

Chevrolet unleashes the first Camaro®. While short lived, this version of the 
racer boasted a 396-cubic inch V-8 engine and an impressive 375 horsepower.

Chevrolet dévoile la première Camaro®. Bien qu’éphémère, cette version 
de la voiture de course était équipée d’un moteur V8 de 396 pouces cube, 
qui développait une puissance impressionnante de 375 chevaux.

La versión de bloques del Camaro® Custom del 68 está preparada 
para competir. Esta pieza de exposición rinde homenaje al legado 
del icónico coche de carreras.

Chevrolet stellt den ersten Camaro® vor. 
Obwohl sich diese Version des Rennwagens 
nicht lange hielt, hatte sie einen 396 Kubikzoll 
V-8-Motor und beeindruckende 375 PS.

Hot Wheels drops the first 1:64 die-cast 
Custom '68 Camaro®, a blend of classic American 
car aesthetics with a futuristic edge.

Hot Wheels lance le premier modèle réduit à l’échelle 
1/64 de la Custom Camaro® 1968, associant l’esthétique 
automobile américaine classique à une touche futuriste.

Hot Wheels lanza el primer Camaro® del 68 personalizado a 
escala 1:64, una mezcla de la estética clásica de los coches 
americanos con un toque futurista.

Hot Wheels veröffentlicht den ersten Custom '68 Camaro®

als Die-Cast-Modell im Maßstab 1:64, in klassischer 
amerikanischer Silhouette mit futuristischem Einschlag.

Responding to increasing demand in the sports car market, Chevrolet®

released the first Camaro® in 1966. Their goal? To dominate the track and 
make a mark in the racing world. 

Fast forward to 1968 and the Custom '68 Camaro®, featuring stabilizers 
on the back and exposed turbos, wrapped in a sleek hourglass shape. 
The Camaro® would go on to clinch the Trans-Am Series title in 1968 and 1969.

Pour répondre à la demande croissante sur le marché des voitures de sport, 
Chevrolet® a lancé la première Camaro® en 1966. L’objectif ? Tout simplement 
s’imposer sur les circuits et faire date dans le monde de la course automobile. 

Faisons un saut dans le temps jusqu’en 1968 pour découvrir la Custom Camaro® 1968, 
avec sa forme de sablier, ses stabilisateurs à l’arrière et ses turbos apparents. 
La Camaro® allait ensuite s’imposer dans la Trans-Am Series en 1968 et 1969.

20231966
La versión de bloques del Camaro® Custom del 68 está preparada 
para competir. Esta pieza de exposición rinde homenaje al legado 

® vor. 
Obwohl sich diese Version des Rennwagens 
nicht lange hielt, hatte sie einen 396 Kubikzoll 
V-8-Motor und beeindruckende 375 PS.
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The brickified version of the Custom ‘68 Camaro® is geared up to race. 
This display piece celebrates the legacy of the iconic racer.

La version briquifiée de la Custom Camaro® 1968 est faite pour 
la course. Cette pièce d’exposition rend hommage à l’héritage 
de la célèbre voiture de course.

La versión de bloques del Camaro® Custom del 68 está 
preparada para competir. Esta pieza de exposición 
rinde homenaje al legado del icónico coche de carreras.

Die Baustein-Version des Custom ‘68 Camaro® ist startklar. 
Dieses Ausstellungsstück ist in Erinnerung an diesen 
legendären Rennwagen.

En respuesta a la creciente demanda en el mercado de coches deportivos, 
Chevrolet® lanzó el primer Camaro® en 1966. ¿Su objetivo? Dominar la pista 
y dejar huella en el mundo de las carreras.

Si avanzamos hasta 1968, encontramos el Camaro® Custom del 68, con estabilizadores 
en la parte trasera y turbos a la vista, todo ello enmarcado en una elegante forma de 
reloj de arena. El Camaro® se alzaría con el título de la Trans-Am Series en 1968 y 1969.

Um die steigende Nachfrage nach Sportwagen zu erfüllen, brachte Chevrolet®

1966 den ersten Camaro® auf den Markt. Das Ziel? Erfolg auf der Strecke 
haben und sich einen Namen im Rennsport machen. 

1968 führte dies zum Custom '68 Camaro® mit Stabilisatoren am Heck und 
freiliegenden Turboladern in einer elegant geschwungenen Karosserie. 
Der Camaro® holte sich 1968 und 1969 den Titel in der Trans-Am Series.

2025
The brickified version of the Custom ‘68 Camaro® is geared up to race. 
This display piece celebrates the legacy of the iconic racer.

La version briquifiée de la Custom Camaro® 1968 est faite pour 
la course. Cette pièce d’exposition rend hommage à l’héritage 

 Custom del 68 está 
preparada para competir. Esta pieza de exposición 
rinde homenaje al legado del icónico coche de carreras.

Die Baustein-Version des Custom ‘68 Camaro® ist startklar. 
Dieses Ausstellungsstück ist in Erinnerung an diesen 
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Get ready to race with the Hot Wheels 
Speed Series™. Each car in this series 
is built to tear up the racetrack and bolt 
to the finish line. The Hot Wheels Speed 
Series cars all include eye-catching 
decals and swappable wheel covers,
so you can customize your ride just 
the way you want. 
ON YOUR MARKS, GET SET, BUILD!

Préparez-vous à la course avec les 
Hot Wheels Speed Series™. Chaque voiture 
de cette série est conçue pour dominer 
la piste et foncer jusqu’à la ligne d’arrivée. 
Toutes les voitures Hot Wheels ont 
des autocollants accrocheurs et des 
enjoliveurs interchangeables, ce qui 
vous permet de personnaliser votre 
véhicule à votre guise.
À VOS MARQUES, PRÊTS, CONTRUISEZ!

Prepárate para la competencia 
con Hot Wheels Speed Series™. 
Cada coche de esta serie está 
diseñado para dominar la pista y 
alcanzar la meta a toda velocidad. 
Todos los coches de Hot Wheels incluyen 
pegatinas llamativas y tapacubos 
intercambiables, para que puedas 
personalizar tu vehículo a tu gusto.
¡PREPARADOS, LISTOS, A CONSTRUIR!

Entdecke die Welt der Hot Wheels 
Speed Series™. Jedes Auto in dieser 
Serie wurde dafür gebaut, die 
Rennstrecke zu erobern und mit 
voller Geschwindigkeit die Ziellinie 
zu überqueren. Im Lieferumfang der 
Speed Serie sind Sponsoren Aufkleber 
und austauschbare Radkappen enthalten, 
mit denen das Auto ganz nach eigenen 
Vorstellungen gestaltet werden kann.
AUF DIE PLÄTZE, FERTIG, BAUEN!
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Most models can be built one at a time. / La plupart des modèles peuvent être construits un à la fois. / Die meisten Modelle können eines nach dem anderen gebaut werden. / La maggior parte dei modelli possono essere realizzati uno per volta. / De meeste modellen 
kunnen één voor één gebouwd worden. / La mayoría de modelos se pueden construir de uno en uno. / A maioria dos modelos pode ser construída separadamente. / De �esta modeller kan byggas en i taget. / Useimmat mallit voidaan rakentaa yksi kerrallaan. / 
De �este modeller kan bygges enkeltvis. / De �este modellene kan bygges en om gangen. / Większości modeli nie da się budować jednocześnie z innymi. / Většinou lze najednou sestavit pouze jeden model. / Väčšina modelov môže byť zostavená iba raz. / A modellek 
többségéből egyszerre csak egy építhető. / Большинство моделей могут быть собраны по одной за раз. / Τα περισσότερα μοντέλα μπορούν να κατασκευασθούν ένα ένα. / Modellerin çoğu ayrı ayrı inşa edilmeyi gerektirebilir. / .الآخر تلو الواحد التصاميم تركيب يمكن

CUSTOMIZE YOUR CAR
PERSONNALISEZ VOTRE VOITURE

    PERSONALIZA TU COCHE / DAS AUTO INDIVIDUELL GESTALTEN

88
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COLIN AUDET

This set is based on the Hot Wheels custom Camaro®

die-cast car, a design we love! We designed new 
pieces to capture the look and feel of the original, 
including the back fins and front grill pieces. 
Hot Wheels is synonymous with car culture and 
expertise – and this build is no exception.

Ce coffret est inspiré du modèle réduit en 
métal moulé de la Camaro® signé Hot Wheels, 
parce que nous l’adorons ! Nous avons conçu 
de nouvelles pièces pour reproduire l’esthétique 

de l’original, notamment pour les ailerons arrière et les grilles avant. Hot Wheels 
est synonyme de culture et d’expertise automobile, et ce modèle à construire ne fait 
pas exception à la règle.

Este conjunto está basado en el coche metálico personalizado Camaro® de Hot Wheels, 
¡un diseño que nos encanta! Hemos diseñado nuevas piezas para plasmar el aspecto 
y la sensación del original, incluidos los alerones traseros y las piezas de la parrilla 
delantera. Hot Wheels es sinónimo de cultura y experiencia automovilística, y este 
set de construcción no es la excepción.

Dieses Set basiert auf dem Hot Wheels Custom Camaro® Die-Cast-Modell, einem Design, 
das uns besonders am Herzen liegt! Wir haben neue Teile entworfen, um den Look des 
Originals nachzuempfinden, darunter die Heckflossen und den Kühlergrill. Hot Wheels 
steht für Autokultur und Know-how – und dieses Modell ist keine Ausnahme.

GERRY CODY / DWAYNE VANCE 

The Camaro® holds a special significance for Hot Wheels, 
as it was featured among the original 16 castings during 
their launch year in 1968. Featuring cut-out body panels, 
exposed turbochargers, and vertical stabilizers protruding
from the trunk area, the design unequivocally exudes
the Hot Wheels spirit.

La Camaro® revêt une importance particulière pour Hot Wheels, 
car elle faisait partie des 16 modèles en métal moulé proposés 
par la marque lors de son lancement en 1968. Avec ses panneaux 
de carrosserie découpés, ses turbocompresseurs apparents 
et ses stabilisateurs verticaux dépassant du coffre, ce modèle 
réduit incarne à la perfection l’esprit Hot Wheels.

El Camaro® tiene un significado especial para Hot Wheels, ya que fue 
uno de los 16 modelos originales del año de su lanzamiento en 1968. 
Con paneles de carrocería recortados, turbocompresores expuestos 
y estabilizadores verticales que sobresalen de la zona del maletero, 
el diseño destila inequívocamente el espíritu de Hot Wheels.

Der Camaro® hat für Hot Wheels eine besondere Bedeutung, weil er 
zu den 16 Originalmodellen gehörte, die im Gründungsjahr 1968 als 
Die-Cast-Autos herauskamen. Das Design mit Aussparungen in der 
Karosserie, freiliegenden Turboladern und senkrechten Stabilisatoren 
am Heck verkörpert eindeutig den Renngeist von Hot Wheels.

THE MINDS BEHIND THE WHEEL
LES CONCEPTEURS DERRIÈRE LE VOLANT
LAS MENTES DETRÁS DEL VOLANTE / DIE KREATIVEN KÖPFE HINTER DEM KONZEPT
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This 1.5-mm piece was specially developed to capture finer 
details for a more authentic build.

Cette pièce de 1,5 mm a été spécialement conçue pour reproduire 
les détails les plus fins, pour une construction plus authentique.

Esta pieza de 1,5 mm se ha desarrollado especialmente para captar 
los detalles más sutiles y conseguir una réplica más auténtica.

Dieses 1,5 mm hohe Teil wurde speziell entwickelt, um feine 
Details nachzubilden und ein besonders 
authentisches Modell zu erschaffen.
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This 1.5-mm piece was specially developed to capture finer 
details for a more authentic build.

Cette pièce de 1,5 mm a été spécialement conçue pour reproduire 
les détails les plus fins, pour une construction plus authentique.

Esta pieza de 1,5 mm se ha desarrollado especialmente para captar 
los detalles más sutiles y conseguir una réplica más auténtica.

Dieses 1,5 mm hohe Teil wurde speziell entwickelt, um feine 
Details nachzubilden und ein besonders 
authentisches Modell zu erschaffen.
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Features metallic finish on the wheel covers 
and exhaust pipes for an ultra-sleek look. 

Finition métallisée sur les enjoliveurs et les 
échappements pour un look ultra-élégant.

Acabado metálico en los tapacubos y los tubos 
de escape para un toque elegante y sofisticado.

Mit Felgen und Auspuffrohren 
im Metallic-Look für
erstklassige Optik.

Features metallic finish on the wheel covers 
and exhaust pipes for an ultra-sleek look. 

Finition métallisée sur les enjoliveurs et les 
échappements pour un look ultra-élégant.

Acabado metálico en los tapacubos y los tubos 
de escape para un toque elegante y sofisticado.

Mit Felgen und Auspuffrohren 
im Metallic-Look für
erstklassige Optik.
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The tail fin of this build was designed specifically for the Custom '68 Camaro®, 
to replicate the Hot Wheels die-cast car.

L’aileron arrière de ce modèle à construire a été spécialement conçu pour 
reproduire le plus fidèlement possible le modèle réduit en métal moulé 
Hot Wheels de la Custom Camaro® 1968.

El alerón trasero de este set de construcción se diseñó específicamente para 
el Camaro® Custom del 68, a fin de reproducir el coche metálico de Hot Wheels.

Die Heckflosse dieses Modells wurde speziell für den Custom 
‘68 Camaro® entworfen, um das Hot Wheels Die-Cast-Auto 
originalgetreu nachzubilden.

The tail fin of this build was designed specifically for the Custom '68 Camaro®, 
to replicate the Hot Wheels die-cast car.

L’aileron arrière de ce modèle à construire a été spécialement conçu pour 
reproduire le plus fidèlement possible le modèle réduit en métal moulé 
Hot Wheels de la Custom Camaro® 1968.

El alerón trasero de este set de construcción se diseñó específicamente para 
 Custom del 68, a fin de reproducir el coche metálico de Hot Wheels.

Die Heckflosse dieses Modells wurde speziell für den Custom 
 entworfen, um das Hot Wheels Die-Cast-Auto 

originalgetreu nachzubilden.originalgetreu nachzubilden.

93

2x1x 1x

75

AD-JFT16-DOM05-R00.indd   75 2025-03-26   10:32 AM



94

2x 2x

1 2 1 2

76

AD-JFT16-DOM05-R00.indd   76 2025-03-26   10:32 AM



95

1x 1x

2x

2x

2x 1 2

1 2

77

AD-JFT16-DOM05-R00.indd   77 2025-03-26   10:32 AM



1

2

96

1x1x1x1x 2x

78

AD-JFT16-DOM05-R00.indd   78 2025-03-26   10:32 AM



The windshield was designed with the frame and glass as two separate 
parts to specifically fit the Camaro®’s shape for authenticity.

Dans un souci d’authenticité pour le pare-brise, le cadre et la vitre sont 
deux parties distinctes, ce qui permet de reproduire la forme spécifique 
de la Camaro®.

El parabrisas se ha diseñado con el marco y el cristal como dos piezas 
separadas para adaptarse específicamente a la forma 
del Camaro® y dotarlo de un mayor realismo.

Für die Windschutzscheibe wurden Rahmen und Glas 
als zwei separate Teile entworfen, um die Form des 
Camaro® möglichst authentisch nachzuempfinden.

El parabrisas se ha diseñado con el marco y el cristal como dos piezas 
separadas para adaptarse específicamente a la forma 

Für die Windschutzscheibe wurden Rahmen und Glas 
als zwei separate Teile entworfen, um die Form des 

 möglichst authentisch nachzuempfinden.
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Our designers developed this 
2-piece system to ensure the 
doors open & close smoothly.

Nos designers ont développé 
ce système en 2 parties pour 
permettre d’ouvrir et de fermer 
les portes en douceur.

Nuestros diseñadores han 
desarrollado este sistema de 
dos piezas para garantizar que 
las puertas se abran y cierren 
con suavidad.

Unsere Designer haben dieses 
zweiteilige System entworfen, 
damit sich die Türen leicht 
öffnen und schließen lassen.

les portes en douceur.

Nuestros diseñadores han 
desarrollado este sistema de 
dos piezas para garantizar que 
las puertas se abran y cierren 
con suavidad.

Unsere Designer haben dieses 
zweiteilige System entworfen, 
damit sich die Türen leicht 
öffnen und schließen lassen.
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Features officially licensed 
TOYO Tires Proxes R888R.

Comprend des pneus 
TOYO Proxes R888R 
sous licence officielle.

Incluye neumáticos 
TOYO Proxes R888R 
con licencia oficial.

Mit offiziell lizenzierten 
TOYO Proxes R888R-Reifen.

85
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The metal signature plate 
doubles as a keychain!

La plaque de signature moulée 
en métal sert également 
de porte-clés!

¡La matrícula de metal 
sirve también de llavero!

Das „Signature Plate“ aus 
Metall lässt sich auch als 
Schlüsselanhänger verwenden! 

¡La matrícula de metal 
sirve también de llavero!

Das „Signature Plate“ aus 
Metall lässt sich auch als 
Schlüsselanhänger verwenden! 
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You've completed your Custom '68 Camaro®!
The remaining bags are to customize your car.
Notice extra pieces? Don't worry — we included 
those in case any get misplaced! 

Vous avez complété votre Custom '68 Camaro®!
Les sacs restants sont pour personnaliser votre voiture.
Vous remarquez des pièces supplémentaires ? Ne vous inquiétez pas :
nous les avons inclus au cas où certaines pièces se perdraient quelque part.

¡Has completado tu Camaro® Custom del 68®!
Las bolsas restantes son para personalizar tu coche. 
¿Detectas piezas adicionales? No te preocupes. Las hemos 
incluido en caso de que se extravíe alguna.

Du hast den Bau deines Custom ‘68 Camaro® fertiggestellt!
Die übrigen Tüte sind dafür da, um das Auto individuell zu gestalten.
Zusätzliche Teile gefunden? Keine Sorge – wir haben sie hinzugefügt, 
falls welche verloren gehen!

nous les avons inclus au cas où certaines pièces se perdraient quelque part.
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CUSTOMIZE YOUR CAR / PERSONNALISEZ VOTRE VOITURE
PERSONALIZA TU COCHE / DAS AUTO INDIVIDUELL GESTALTEN

89

©2025 Mattel  
AL-JFT16-01  Printed in China

92

Most models can be built one at a time. / La plupart des modèles peuvent être construits un à la fois. / Die meisten Modelle können eines nach dem anderen gebaut werden. / La maggior parte dei modelli possono essere realizzati uno per volta. / 
De meeste modellen kunnen één voor één gebouwd worden. / La mayoría de modelos se pueden construir de uno en uno. / A maioria dos modelos pode ser construída separadamente. / De �esta modeller kan byggas en i taget. / Useimmat mallit voidaan 
rakentaa yksi kerrallaan. / De �este modeller kan bygges enkeltvis. / De �este modellene kan bygges en om gangen. / Większości modeli nie da się budować jednocześnie z innymi. / Většinou lze najednou sestavit pouze jeden model. / Väčšina modelov môže 
byť zostavená iba raz. / A modellek többségéből egyszerre csak egy építhető. / Большинство моделей могут быть собраны по одной за раз. / Τα περισσότερα μοντέλα μπορούν να κατασκευασθούν ένα ένα. / Modellerin çoğu ayrı ayrı inşa edilmeyi 
gerektirebilir. / .الآخر تلو الواحد التصاميم تركيب يمكن

89

88888888888888888888888888

AD-JFT16-DOM05-R00.indd   88 2025-03-26   10:32 AM



89

AD-JFT16-DOM05-R00.indd   89 2025-03-26   10:32 AM



1 2 3

4x

1x 4x

Features officially licensed American Racing Marauder wheel covers.

Comprend des enjoliveurs American Racing Marauder sous licence officielle.

Incluye tapacubos con licencia oficial 
American Racing Marauder.

Enthält offiziell lizenzierte Radkappen 
von American Racing Marauder.

4x

Features officially licensed American Racing Marauder wheel covers.

Comprend des enjoliveurs American Racing Marauder sous licence officielle.

Incluye tapacubos con licencia oficial 
American Racing Marauder.

Enthält offiziell lizenzierte Radkappen 
von American Racing Marauder.

909090
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We’ve included officially licensed decals of Camaro®, American Racing, Edelbrock and more.

Nous avons inclus des autocollants Camaro®, American Racing, Edelbrock et d’autres marques sous licence officielle.

Hemos incluido pegatinas con licencia oficial de Camaro®, American Racing, Edelbrock y más.

Mitgeliefert werden offiziell lizenzierte Aufkleber von Camaro®, American Racing, Edelbrock und anderen Marken.

Printed in China

We’ve included officially licensed decals of Camaro , American Racing, Edelbrock and more.

Nous avons inclus des autocollants Camaro®, American Racing, Edelbrock et d’autres marques sous licence officielle.

Hemos incluido pegatinas con licencia oficial de Camaro®, American Racing, Edelbrock y más.

Mitgeliefert werden offiziell lizenzierte Aufkleber von Camaro , American Racing, Edelbrock und anderen Marken.Mitgeliefert werden offiziell lizenzierte Aufkleber von Camaro

Printed in China

Mitgeliefert werden offiziell lizenzierte Aufkleber von CamaroMitgeliefert werden offiziell lizenzierte Aufkleber von CamaroMitgeliefert werden offiziell lizenzierte Aufkleber von Camaro®, American Racing, Edelbrock und anderen Marken.

A

A

MAKE IT YOUR OWN WITH DECALS
PERSONNALISEZ-LA AVEC DES AUTOCOLLANTS
PERSONALÍZALO CON PEGATINAS / MIT AUFKLEBERN INDIVIDUELL GESTALTEN

MAKE IT YOUR OWN WITH 
PERSONNALISEZ-LA AVEC DES 

We’ve included officially licensed decals of Camaro

Nous avons inclus des autocollants Camaro

Hemos incluido pegatinas con licencia oficial de Camaro

Mitgeliefert werden offiziell lizenzierte Aufkleber von Camaro

PERSONALÍZALO CON PEGATINAS / MIT AUFKLEBERN INDIVIDUELL GESTALTEN

We’ve included officially licensed decals of Camaro

Nous avons inclus des autocollants Camaro

Hemos incluido pegatinas con licencia oficial de Camaro

Mitgeliefert werden offiziell lizenzierte Aufkleber von Camaro

MAKE IT YOUR OWN WITH 
PERSONNALISEZ-LA AVEC DES 
PERSONALÍZALO CON PEGATINAS / MIT AUFKLEBERN INDIVIDUELL GESTALTEN

929292
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THIS IS HOW WE PLACED THE DECALS. HOW WILL YOU DO IT ?
VOICI COMMENT NOUS AVONS PLACÉ LES AUTOCOLLANTS.

COMMENT ALLEZ-VOUS PROCÉDER ?
ASÍ ES COMO UBICAMOS LOS AUTOADHESIVOS. ¿CÓMO LO HARÍAS TÚ?

DAS IST EINE MÖGLICHKEIT DIE AUFKLEBER ANZUBRINGEN.
WIE SIEHT DEINE GESTALTUNG AUS?

THIS IS HOW WE PLACED THE DECALS. 
VOICI COMMENT NOUS AVONS PLACÉ LES AUTOCOLLANTS.

?
VOICI COMMENT NOUS AVONS PLACÉ LES AUTOCOLLANTS.

?
ASÍ ES COMO UBICAMOS LOS AUTOADHESIVOS. ¿CÓMO LO HARÍAS TÚ?

DAS IST EINE MÖGLICHKEIT DIE AUFKLEBER ANZUBRINGEN.
WIE SIEHT DEINE GESTALTUNG AUS?

?
VOICI COMMENT NOUS AVONS PLACÉ LES AUTOCOLLANTS.

?
ASÍ ES COMO UBICAMOS LOS AUTOADHESIVOS. ¿CÓMO LO HARÍAS TÚ?

DAS IST EINE MÖGLICHKEIT DIE AUFKLEBER ANZUBRINGEN.
WIE SIEHT DEINE GESTALTUNG AUS?
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3 SERIES TO BUILD / 3 SÉRIES À CONSTRUIRE
3 SERIES PARA CONSTRUIR / 3 SERIEN ZUM ZUSAMMENBAUEN

“Mercedes-Benz” and    are the intellectual property of Mercedes Benz Group AG. They are used by Mattel, Inc. under license.
Set(s) sold separately and subject to availability. / Ensemble(s) vendu(s) séparément. Certains produits peuvent ne pas être commercialisés. / Se vende(n) por separado y está(n) sujeto(s) a disponibilidad. / Conjunto(s) vendido(s) em separado e sujeito(s) à disponibilidade. / Set in vendita 
separatamente, secondo disponibilità. / Das/Die Set(s) sind separat erhältlich. / Zestaw(y) sprzedawany(e) oddzielnie w zależności od dostępności. / Set(s) apart verkrijgbaar en afhankelijk van beschikbaarheid. / Набор(-ы) продаются отдельно, при наличии. / Sæt sælges separat og så længe lager haves. / Seten säljs 
separat så länge lagret räcker. / Settet/settene selges separat så langt lageret rekker. / Pakkaus/pakkaukset myydään erikseen, saatavuus voi vaihdella. / Το(α) σετ πωλούνται ξεχωριστά και ανάλογα με τη διαθεσιμότητα. / Setler ayrı olarak satılır ve stoklarla sınırlıdır. / Set (sety) se prodává (prodávají) samostatně dle 
aktuální nabídky. / Súprava/-y sa predáva(jú) samostatne a podľa dostupnosti. / A készlet(ek) külön kapható(k), az elérhetőség változhat. /  セット商品は別売りになります。在庫状況は別途ご確認お願いします。/
。每套单独发售，按供货情况决定 / تُباع المجموعة أو المجموعات على حدة وتخضع لتوافرها.

'63 Corvette
®

 Grand Sport
SCALE / ÉCHELLE

ESCALA / À ESCALA / MAßSTAB
1:16

Cadillac
®

 Project GTP Hypercar
SCALE / ÉCHELLE

ESCALA / À ESCALA / MAßSTAB
1:32

Mercedes-Benz 300 SL
SCALE / ÉCHELLE

ESCALA / À ESCALA / MAßSTAB
1:12
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CONTENTS / CONTIENT / INHALT / CONTENUTO / INHOUD / CONTENIDO / CONTEÚDO / INNEHÅLL / SISÄLTÖ / INDEHOLDER 
INNHOLD / ZAWIERA / OBSAH / TARTALOM / СОДЕРЖИМОЕ / ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ / İÇİNDEKİLER / المحتويات
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1x 
ME82518F

1x 
ME80855EA

1x 
JGJ12-9796

©2025 Mattel  
AL-JFT16-01  made in China

AL-JFT16-01
1x 
AS-JFT16-11

2x 
ME18298HT

2x 
ME09292HT

1x 
AS-82751-PLT01

Mattel Europa B.V., Gondel 1, 1186 MJ Amstelveen, Nederland. Mattel U.K. Limited, The Porter Building, 1 Brunel Way, Slough SL1 1FQ, UK. Mattel Barbie (Shanghai). Trading Co., Ltd. Room 2005, 
20th Floor, 899 Ruining Road, Xuhui District, Shanghai, 200232, PRC. Customer Care Line: 400-819-8658. Kids Kingdom Limited, Room 1908-9, Gala Place, 56 Dundas Street, Mongkok, Kowloon, Hong Kong, 
P.R.C. Customer Care Line: (852)2782-0766. CHICKABIDDY CO., LTD, F5, No. 186, Sec. 4, Nanjing E. Rd., Taipei 10595, Taiwan region. Customer Care Line: 0800 001 256. Diimport & Diedarkan Oleh: Mattel 
Continental Asia Sdn Bhd. Level 19, Tower 3, Avenue 7, No. 8 Jalan Kerinchi, Bangsar South, 59200 Kuala Lumpur, Malaysia. Mattel South Africa (PTY) LTD, Office 102 I3, 30 Melrose Boulevard, Johannesburg 
2196. Mattel Australia Pty. Ltd., 658 Church St., Richmond, Victoria, 3121. Consumer Advisory Service - 1300 135 312. 16-18 William Pickering Drive, Albany 1331, Auckland. Mattel Oyuncakçılık Tic. Ltd. 
Şti. İçerenköy Mah., Umut Sokak No: 10 - 12, Quick Tower kat:2 içkapı no:15 Ataşehir 34752, İstanbul, Türkiye. Tel: 0216 570 75 00. Импортер/Уполномоченная организация: ООО “МАТТЕЛ” Российская 
Федерация, 105120 Москва, 2-й Сыромятнический переулок,1; +7 495 287 79 39. Mattel, Inc., 636 Girard Avenue, East Aurora, NY 14052, U.S.A. Mattel Canada Inc., Mississauga, Ontario L5R 3W2. 
Consumer Services/Service à la clientèle : 1-800-524-8697 and/et 1-800-432-5437 for Fisher Price products/pour les produits Fisher Price. Importado y distribuido por Mattel de México, S.A. de C.V., Miguel 
de Cervantes Saavedra No. 193, Pisos 10 y 11, Col. Granada, Alcaldía Miguel Hidalgo, C.P. 11520, México, Ciudad de México. R.F.C. MME-920701-NB3. Tels.: 59-05-51-00 Ext. 5206 ó 01-800-463-59-89.
Mattel Chile S.A., Pdte. Riesco 5561, Of. 203-204 PS2, Las Condes, Santiago. Servicio al consumidor Venezuela: Tel.: 0-800-100-9123. Mattel Argentina, S.A., Av. Libertador 1000, Piso 11 – Oficinas 109 y 
111, Vicente López – Prov. Buenos Aires. Tel.: 0800-666-3373. Mattel Colombia, S.A., Calle 123#7-07 P.5, Bogotá. Mattel Perú, S.A., Av. Juan de Arona # 151, Centro Empresarial Juan de Arona, Torre C, 
Piso 7, Oficina 704, San Isidro, Lima 27, Perú. RUC: 20425853865. Reg. Importador: 02350-12-JUE-DIGESA. Tel.: 0800-54744. E-mail Latinoamérica: servicio.clientes@mattel.com. Distribuído por: 
Mattel do Brasil Ltda.- CNPJ : 54.558.002/0001-20 - Av. Dr. Chucri Zaidan, 296 - 15º. Andar - 04583-110 - Vila Cordeiro - São Paulo - SP - Brasil. Serviço de Atendimento ao Consumidor: Contato:  
https://faleconosco.mattel.com.br/Contato. Email:  sac.matteldobrazil@mattel.com. 98
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D781,964, D797,203, D841,101, D977,027

Printed in China / Imprimé en Chine
AD-JFT16-DOM05             

MADE IN CHINA. VEHICLE MADE IN CHINA, MALAYSIA, INDONESIA OR THAILAND AS MARKED.
FABRIQUÉ EN CHINE. VÉHICULE FABRIQUÉ EN CHINE, EN MALAISIE, EN INDONÉSIE OU EN THAÏLANDE COMME INDIQUÉ.
HECHO EN CHINA. VEHÍCULO HECHO EN CHINA, MALASIA, INDONESIA O TAILANDIA, SEGÚN LO INDICADO.
FABRICADO NA CHINA. VEÍCULO FABRICADO NA CHINA, MALÁSIA, INDONÉSIA OU TAILÂNDIA, CONFORME INDICADO.
ИЗГОТОВЛЕНО В КИТАЕ. АВТОМОБИЛЬ ИЗГОТОВЛЕН В КИТАЕ, МАЛАЙЗИИ, ИНДОНЕЗИИ ИЛИ ТАИЛАНДЕ СОГЛАСНО МАРКИРОВКЕ.
ÇİN'DE ÜRETİLMİŞTİR. ARAÇ, BELİRTİLDİĞİ ŞEKİLDE ÇİN, MALEZYA, ENDONEZYA VEYA TAYLAND'DA ÜRETİLMİŞTİR.
صنعت في الصين. صنعت السيارة في الصين أو ماليزيا أو اندونيسيا أو تايلاند كما هو مذكور

©2025 Mattel. MATTEL, MATTEL BRICK SHOP, HOT WHEELS 
and associated trademarks and trade dress are owned by Mattel. 
® and ™ designate U.S. trademarks of Mattel, except as noted.

Toyo Tires trademark used under license.

Mattel uses Motul trademark and copyright under license. 
Mattel utilise la marque Motul sous licence.

EDELBROCK trademark used by permission.
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CUSTOM '68 CAMARO®
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